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[TokpaiiieHHsT IKOCTI OCBITH Ta MOCUJIEHHsI MoTuBaIlli 3100yBauiB 3BO Bumarae
Iepexoy Big MOHOMOJATBHOTO (MOHOKOJOBOTO) PEXHMY TIEpelaBaHHS 3HaHb JI0
CTBOPEHHS HaBYAJIbHO-TUIAKTUYHOT 0a3W y MYJbTUMOJAIBHOMY (MYJIBTHKOJIOBOMY)
¢dopmari. CydacHa MOJIIKOIOBICTh OCBITH CYIPOBOKYETHCS MTEPMAaHEHTHUM PO3BUTKOM
MYJbTUMEIIHHUX TEXHOJIOT1H, 110 MPU3BOAUTH O HOBOTO PO3YMIHHS TOTO, 1[0 O3HAYAE
Oytu rpamoTHUM. BruHMKae moTpe6a BUBYATH OCHOBH MYJIBTUMOJIAJIbHOT I'PAMOTHOCTI —
BMIHHS PO3YMITH Ta NMPOAYKYBAaTH MOBY 3aC00aMH PI3HUX MOJIYCIB BUPAKCHHS.

CrarTio TPHCBAYCHO aKTyaJbHIM MpoOJieMl TOIIYKY MNIIAXIB 1HTEHCHUIKaIii
HaBYaHHS MYJIbTUMOJAIBHOI TPaMOTHOCTI Ha 3aHATTSIX 3 1HO3eMHOi MoBH y 3BO.
[IpoBeneHo HayKOBY pO3BIJIKY OCTaHHIX TOCII/DKCHb BITYM3HSAHHUX Ta 3apyODKHUX
HAyKOBIIIB. Y CTaTTi BUOKPEMJICHO cHenudiuHi SKOCTI KPEOJi30BaHOTO TEKCTY
(MaTepianbHICTh, CTHUCIICTh, CEMIOTHYHICTH), pOoOOTa HAJ BIOCKOHAJIECHHSM SKUX
3a0e3nedye BUCOKY €(EKTHUBHICTh CHPUUHATTA W TPOAYKYBaHHS TMOJTIKOJOBOTO
Marepiay. MaTepianbHICTh peani3yeThbCs 4Yepe3 JBOBUMIpHE (DYHKIIIOHYBaHHS
IHTEpAaKTUBHUX 3HAKiB (CHMHTarMaTUYHO Ta I[MApaJWTMATHYHO), a TaKOX dYepes
TpaHcpopMalliro Ta IHTErpamil0 3HAKIB y pi3HI Moaycu BupaxkeHHs. CTHUCTICTh
MYJIBTUMOJATFHOTO TEKCTY CIPHUSE OJHOYACHO HOTO CKOPOYEHHIO 1 30UIBIICHHIO B

00’emi. CeMIOTHYHICTh MPOSIBISETHCS uepe3 SKICHE CHPUNHATTS W BUKOPUCTAHHS
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MapaiHrBaJbHUX Ta €KCTPATIHIBAIbBHUX €JIEMEHTIB IUCKYPCY K OKPEMO, TaK 1 B iXHIU
B3aeMO/il.

VY crarti po3rasHyTO NEepeBard MyJIbTUMOJAJIBHUX PEXHUMIB g (HOPMYBAHHS
COLIIOKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB. Pe3ynbraTu JOCHIKeHHs IEMOHCTPYIOTh,
mo y OUIbLIOCTI BHIMAJAKIB 3MICT MYJIBTUMOJAIBLHOTO Marepiany e(eKTUBHO
HNIATPUMYETHCS Yepe3 KyJIbTYPHI Ta COLIalbHI MPUKIAIU MOBHOT IHTEPAKIII.

JIOCHIIKEHHsSI TIPOTIOHY€E JAETaNbHUM PO3TJISIT 3MICTOBOTO Ta CTPYKTYPHOTO
aCTIEKTiB METOJMKHU PO3BUTKY MYJIBTHMOJAIBHOT TPAMOTHOCTI CTY/ICHTIB Ha 3aHATTSIX 3
iHo3emHoi MoBu y 3BO. Busnaueno, mo Bubip MeToqy poOOTH 3 MyIbTUMOJATBHUM
TEKCTOM 3aJIeKUTh BiA #oro 3micty. TeopernyHuid Marepian (HaAyKOBUH CTWIIb) Y
MYJBTUKOJIOBOMY (hOpMATi CTIpUSE SIKICHOMY PO3YMIHHIO U 3amam’ ITOBYBaHHIO. 3MICT Y
XYAO0XHBOMY CTHJIi, TIONIEPEIHBO MOJaHUN MOHOMOJAIBLHO, CTA€ TIEBUM 1HCTPYMEHTOM
JUIE CTBOPEHHSI BJACHOTO MYJIBTUMOJAIBHOTO TPOIYKTY. YHIBEpCaNbHUN KOHTEHT
PO3MOBHO-IOOYTOBOrO 200  NyONIIMCTUYHOIO  CTUJIIO  JO3BOJSE  PO3BUBATH
MYJIBTUMOJANbHY T'PAaMOTHICTh Ha BCIX €Tamax: CHpUHHATTS, aHali3y, 4acTKOBOI'O
MOJIEJIIOBaHHS Ta IOBHOI'O IPOJIYKYBaHHS IOJIIKOAOBOIO Marepiaily. AHai3 3MICTY
CJIyTY€ OCHOBOIO ISl BU3HAUEHHSI METOJIUYHO JOULIBHOTO (popmaty poOOTH Ha 3aHSTTI 3
1HO3eMHOI MOBH.

JloBeieHO, 10 SKICHUH PO3BUTOK MYJIBTUMOAAIBHOI TPaMOTHOCTI BKIJIIOYAE
dbopMyBaHHS YMiHb HPaBUJIBHO CIPUHAMATH Ta MPOAYKYBATH CEMIOTHYl (JIIHTBaJbHI,
MapayliHrBajbHi) 1 CEHCOPHO-TIEPIENTHBHI 3HAKH, IHTETPyBaTH iX Yy pi3HI Marepianu,
JAKOHIYHO TIEpe/IaBaT Yepe3 MOJIKOA0B1 3aco0u BupakeHHa. CTBOPEHHS METOJIUYHOTO
IHCTpYMEHTapilo JUIsi PO3BUTKY TaKOi T'PaMOTHOCTI Ma€ CIUPATHCh HAa KOHTEHT Ta
CTPYKTYpPHY OpraHi3allifo MyJIbTUMOJAILHOTO MaTepialy.

Kiro4goBi crmoBa: Moayc BHpaKeHHsI, TMONIKOJOBHI AHCKYpC, MarTepiasibHICTb,

CTHUCIHICTh, CEMIOTHYHICTh
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Improving education quality level and increasing the higher education students’
motivation requires to transfer a monomodal (monocodal) way of gaining knowledge into
a multimodal (multicode) format of educational and teaching methods. The current
polycode nature of education is accompanied by the permanent development of
multimedia technologies, which leads to a new understanding of what it means to be
literate. There is a need to study the basics of multimodal literacy — the ability to
understand and produce language using different modes of expression.

The article is devoted to the issue of intensification the multimodal literacy teaching
in foreign language classes in higher education institutions. The scientific investigation
considers the Ukrainian and foreign scientists latest research. The article identifies
specific qualities of the creolized text (materiality, conciseness, semioticity), the work on
the improvement of which ensures high efficiency of polycode perception and production.
Materiality is realized through the two-dimensional functioning of interactive signs
(syntagmatic and paradigmatic), as well as through the transformation and integration of
signs into various modes of expression. The conciseness of the multimodal text
simultaneously contributes to its reduction and increase of volume. Semioticity is
manifested through the qualitative perception and use of paralingual and extralingual
elements of discourse both separately and in their interaction.

The article examines the benefits of multimodal format for the development of
students' sociocultural competence. The study demonstrates that the multimodal content

Is effectively implemented through cultural and social examples of language interaction.
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The study offers a detailed consideration of content and structural aspects of the
methodology for developing students' multimodal literacy in foreign language classes in
higher education institutions. It was determined that the choice of a method for working
with a multimodal text depends on its content. Theoretical materials in a multicode format
contribute to high-quality understanding and memorization. Fiction style, previously
presented monomodally, becomes an effective tool for creating own multimodal product.
Universal content in a colloquial or journalistic style allows to develop multimodal
literacy at all stages: perception, analysis, partial modeling and full production of
polycode text. Content analysis serves as the basis for determining a methodologically
appropriate methods for work in a foreign language class.

It has been proven that the qualitative development of multimodal literacy includes
the development of skills to perceive and produce semiotic (lingual, paralingual) and
sensory-perceptual signs, integrate them into various materials, and concisely convey
them through polycode means of expression. The creation of methodological tools for the
development of such literacy takes into account the content and structural aspects of
multimodal text.

Keywords: mode of expression, polycode discourse, materiality, conciseness,

semioticity.

JlocTymHICT, UHM(PPOBUX CHUCTEM MepenaBaHHs i1HGoOpMaIlii, pO3MHUPESHHS
MOXXJIMBOCTEH nu3aiiHy 1 MemiagopM y MEpeXeBHX Ta TJIOOANi30BaHUX pecypcax
30UTBIIMIIA ~ OOCATH  IUPKYJALIl  MyJIbTHMOJATBHUX TEKCTIB Ta AaKTUBI3yBaldu
BUKOPUCTaHHS iX y BCIX cdepax >KUTTA. YHACTIOK BUHUK IONMUT HAa HaBYaHHS
MPaBWIBHOMY CHPUUHATTIO Ta CTBOPEHHIO IOJIKOJOBOTO JAHMCKypcy. BiamosinHo,
naykosii (M. Halliday, E. Adami, Chenkai Chi, T. Sefton, J. Sanders, P. Stein, P. Albers,
G. Kiress, C. Jewitt, Lasisi Ajayi ta in.) ta Buknanadi-npaktuku (W. Sewell, S. Denton,
K. Mills, L. Ajayi Ta iH.) HaroJomyrTh Ha HEOOXiTHOCTI IMEPEXOAy BiJl CTATHYHOTO

JAPYKOBAaHOTO TEKCTY Yy HaBUaHHI 0 AuHaMigyHoro Ta inTepaktuBHOoro (W. Sewell,



S. Denton, K. Mills), amxe «cTyneHTam 3amMalio CIpHiMaTH i CTBOPIOBATH MOHOMO/IQJIbHI
(MOHOKOJTOBI) TEKCTH, KOJIHM, HACIIpPaBi, BOHH MHUCIATH MyJbTUMOAaasHUMN» (Kress,
Van Leeuwen, 1996: 17).

AKTyaJbHicTh AocaigxeHHs. IlocranoBka npodaemu

Ha cporomni yyacHUKHM OCBITHBOT'O MpPOILIECY AKTUBI3YIOTh MEPEXi Y PEXKUM
MYJIBTUMOJATBHOI B3aeMO/1l. BogHOYaC akTyallbHUM 3aUIIAE€THCS BU3HAYEHHS J11€BUX
MEXaHI3MIB KOAYBAaHHS W JEKOAYyBaHHs i1HGOpMaIlii, BaXJIUBUM CTa€ BUOKPEMIICHHS
e(CeKTHBHUX TIEJArOTiYHMX CTpaTerii HaBYaHHSA MYJBTHMOJAIBHOI TPaMOTHOCTI
Cyuacui naykosmi ta metoguctu (G. Kress, T. Van Leeuwen, K. Mills, W. Sewell,
S. Denton, S. Chandra, Park, G. Kress, C. Jewitt, S. Aratjo, R. Hannachi, Brahim Azaoui)
3asIBJISIIOTH TIPO Opak JiEBUX METOIUK POOOTH 3 MYJIBTHMOJAIBHHM TEKCTOM, IO
OB’ I3YIOTh 3 HEJAOCTATHIM JOCIIIHKEHHSIM MOTEHINTy HOr0 CEMIOTHKH, 30BHIITHBOT Ta
BHYTPIIIHKOIT opraHizarii. J[Jig y3rokeHoi cucTeMu neaaroriyHux IijixoaiB HeoOXiTHO
MOBHE PO3YMIHHS B3a€EMO3AJIEKHOCTI, B3aEMO3YMOBIIEHOCTI 3MICTY, CTPYKTypH Ta
IHTEPAKTUBHOI METH IMOJIKOJAOBOrO0 Marepiany, 10 OJHOYACHO CTBOPUTH YMOBU JUIs
AKICHOTO HaBYaHHS MYJIbTUMOJATbHOI FPAMOTHOCTI.

MeTol0 HAamoOi CTATTIi € PO3TJsA] METOAUYHHX  AaCMeKTIB  PO3BUTKY
MYyJbTUMOJANBHOI TPaMOTHOCTI Yy TIpolieci BUBUEHHsA iHo3emMHOI MoBu y 3BO.
JlocsirHeHHs MeTu Tiepedavae BUKOHAHHS HACTYIHUX 3aBIaHb: 1) BU3HAYUTH MOHSTTS
«MYJBTHMOJIaJIbHA TPAMOTHICTHY; 2) OKPECIUTH CIeIU(PIIH] SKOCTI MYIbTHUMOIATLHOTO
TEKCTYy, po0OTa HaJ yJTOCKOHAJIICHHIM SKUX 3a0€3MeunuTh ¢(EeKTHUBHICTh CIPUHUHATTS Ta
CTBOPEHHS TOJIIKOJIOBOTO MaTepiaiy; 3) po3TJISHYTH 3MICTOBUH Ta CTPYKTYPHHI aClIeKTH
METOAUKU (POPMYBaHHS MYJIBTHUMOJATBHOI TPAMOTHOCTI CTYJEHTIB Ha 3aHATTAX 3
iHO03emMHO1 MoBH y 3BO.

BukJjiaag ocHOBHOTo MaTepiajty J0CTiTKeHHS.

TpanumiitHo MOHATTS «rPaMOTHICTEY BKJIIOYA€ YMiHHS YUTaTH i iucatu. OqHakK, y
cyJacHHMX peaiisx rpamotHicTh BBaxaroTh (M. Halliday, G. Kress, C. Jewitt, T. Van

Leeuwen, K. Mills, Lasisi Ajayl ta iH.) OUTBII 0araTOBHMIPHHM Ta IHTEIPOBAHUM



ABUILEM. 3aBAsIKK OaraTboM (pakTopaM, 30KpemMa HOBITHIM TEXHOJIOT1SIM Ta LU poBizalli,
IpaMOTHICTh HaOysa o3Hak MynbTuMonanbHocTi (Luke, 2003). Tak, na xymxy Carmen
Luke «dpyHmamMeHTalbHI TPUHIMIKA YHATAHHS Ta TMHChMa HE 3MIHMIIUCS, alie MPOIEC
MeperiioB BiJl MOCTIOBHOI KOTHITUBHOI OOpOOKH JIIHIMHOTO JAPYKOBAHOI'O TEKCTY IO
napajelbHOT 00pOOKH MYJIbTUMOIAIbHOT TeKCTOBOI iH(popMarii» (Luke, 2003: 397).

JUisi BUYEHUX-JIHTBICTIB TOSIBA 1 PO3BUTOK MYJIBTHUMOJAJIBHOI TPAMOTHOCTI €
CBIYEHHSM J>KMBOTO JIMHAMIYHOTO XapaKTepy MOBH, IO 3MIHIOETHCS IIiJ] BILUTHBOM
COLIIATBHO-KYNBTYPHOI  amanTairii. TeopeTHYHOI0  OCHOBOK  MYIbTUMOJATBHOI
rpamotHocTi HaykoBIi (T. Van Leeuwen, G. Kress, C. Jewitt, K. Mills, Lasisi Ajayi ta
iH.) BBaKaroTh (yHKIioOHANBHY JiHrBicTuky M. Halliday. ¥V cBoiit poboti «Mosa sik
coliajbHa CeMIOTHKA: COoIliajibHa IHTeprpeTallisi MoBH Ta 3HaueHHs» M. Halliday (1978)
BUKJIAB PO3YMIHHSI MOBHU SIK 0a3MCHOTO COLIAJIbHO-KYJIBTYPHOTO OpPraHi3My, CEMIOTHYHI1
(GyHKIIT SKOTO CTBOPIOIOTH MYJIbTUMOJAJIBbHI €JIeMEHTH [l Oulblll e(EeKTUBHOTO
JOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX I[1J1€H.

CporojHi MyJIbTUMOJAIBHY T'PAMOTHICTh TPAKTYIOTh MO-PI3HOMY Yy 0aratbox
BITYM3HSIHHX 1 3apyOikHUX HaykoBux mkoiax (G. Kress, C. Jewitt, T. Van Leeuwen, K.
Mills Ta in.). Hacamnepen, MyibTUMO/IaIbHA TPAMOTHICTh HaBYa€ MPABUIBHOCTI MOBH,
0 TIOEJIHYE JBa 200 OLIbIIE CIIOCOOM BUPAKECHHS 3HAYCHHS (MOJYCH BUPaKEHHS abo
cemiotnuni koau). Ha nymky K. Mills, Moaycu BupaskeHHs IPEACTaBISIOTh «COIIaIbHO
Ta KyJIbTYpPHO C(hOPMOBaHI pecypcH a0 CEMIOTUYHI CTPYKTYPH ISl CTBOPCHHS 3HAYCHD)»
(Mills, 2010) Ta ™MoxyTh MaTd (OpMYy IHCBMOBOTO TEKCTY, JKECTy, MY3HKH,
MareMaTudHoi Qopmynu, 3BYKOBOro ¢parMeHry, MalroHKy, (OTO300paKeHHs,
1 GpoBOro 300paKEHHS TOIIIO.

Taxkum YrHOM, Yac HOBITHIX TEXHOJIOTiIM Ta mudpoBizallii HAPOIyEe PECYPCHICTh
MOBH 4epe3 PO3MUPEHHS KUTBKOCTI il MoayciB. SIKiCHA OCBiTa y TIOJIKOAOBOMY (hopmaTi
BUMAara€ BiJl YYacCHHUKIB OCBITHBOTO TIPOIECY Kpamioro poO3yMiHHA MEXaHi3MiB

iHTEepIpeTalii, TpaHCIAIil, IHTerparii CeMIOTHYHHX 3acO0iB CHUIKyBaHHA (MOJIYCIB).



MynbTUMOAaIbHA TPAMOTHICTh — 1€ BMIHHS PO3YMITH Ta MPOJYKyBaTh MOBY 3aco0amMu
BCIX MOJYCIB BUPA)KE€HHS.

[legaroriuni crpaterii, o nepeadavyaroTb MyJbTUMOJAIbHY B3a€EMOJIII0, OUIbII
€(EeKTUBHO CHPUAIOTh PO3BUTKY PI3HUX BUJIIB TPAMOTHOCTI: Bi3yaJIbHOi I'PaMOTHOCTI,
uu(ppoBOi IPaMOTHOCTI, rpadiyHOi TPAMOTHOCTI, Mefia TPaMOTHOCTI, 1H(POpPMaLiIHHOI
IPaMOTHOCTI, MYJIBTUKYJIBTYpPHOI TPAMOTHOCTI TOLIO. IX 00’€IHYe MyIbTHMOJAIbHA
IPaMOTHICTh, HABYAHHS sKOi mependadae poOOTy HajJ  MPABWIBHUM CIPUHHATTAM,
aHaJI30M Ta CTBOPEHHSM MyJbTUMOAAIbHOTO TekcTy. [ocmignuku G. Kress, T. Van
Leeuwen y 1996 porii BU3HAUYMIU MYJTbTUMOTAIBHUN TEKCT K «OYIb-sIK1 TEKCT, 3HAUCHHS
SIKOT'O peai3yroThCs Yepe3 OuIblie HiXK oauH cemiotnunuid koa» (Kress, Van Leeuwen,
1996: 183). Ilizuime Bueni P. Stein, G. Kress, C. Jewitt goBenu, 1m0 OCBITHS IiSIbHICT
Ha 0a3l MOJIKOAOBOrO Marepiany IMOJIETIIYE CTYJIEHTaM MPOLECH CHPUUHATTS Ta
CTBOPEHHS CMHCIIIB 1 pEIPE3eHTAIIN.

Jlns  po3yMiHHS XapakTepy, crnenudikd CydacHOro mojiyHKIIOHAJIbHOTO
MYJIBTUMOAQIBHOTO TEKCTY CJiJi BUOKPEMUTHU cCreludidHi SKOCTi, poO0Ta HaJ SKUMH
3abe3reuye poO3BUTOK MYJIBTUMOJAIBHOT IPaMOTHOCTI CTyJeHTIB. KpiM mpaBUIBHOCTI,
TOYHOCTI, IOPEYHOCT1, BUPA3HOCTI, ILTICHOCTI, 3B’ A3HOCTI, iHopMaTHBHOCTI (JIemeHko,
2022) Ta iHIIUX TPATUIIHHUX SIKOCTEH TEKCTY, BU3HAYAIBHOIO /IS MYJIbTHUMOJAILHOTO
Bueni G. Kress, C. Jewitt nasuBaroTs ioro matepianpHicTh (Kress, Jewitt, 2003: 8). Taka
SKICTh, HacaMIIepel, Peali3yeThCsl Yepe3 JABOBUMIpHE (PYHKITIOHYBAHHS 1HTEPAKTUBHHX
3HAKIB. CMHTAarMaTH4YHO Ha CTOPIHIlL, /1€ BOHU BIAOOPaKAarOThCS, 1 MapagurMaTU4HO,
BIIKpMBAIOYM KiJIbka TEKCTOBHX peaii3amiii Ha OCHOBI BuOopy. Pexum B3aemoii
pi3HO(aKTypHOI CEMIOTHKH y MEKaxX MyJIbTUMOIATBHOTO TekeTy E. Adami xapakrepusye
K Woro gieBy poctymHicTh (Adami, 2013).

Boanouac matepianbHICTh epeadadae TpancPpopMalliro 3HaKIB Ta IHTETPaIiio ix y
pi3Hi Moaycu BupaxeHHs. Tak, 3a cmopamu K. Mills, marepiaibHicTh My IbTHMOAATEHOTO
TEKCTY — 1€ «peaizallis 3MIiCTy 3aco0aMu PI3HUX PEXUMIB Ta MatepianiB (marmip, GoTo,

Bizeo, udpoi ekpanu toio) » (Mills, 2016: 3). MatepianbHi MOIKOOBI peHpe3eHTaIlil



CTBOPIOIOTH HECTIOIIBAaHUH Bpakatounii e(heKT (HalpuKiIad, TPAHCIALISA )KUBOIKCY Yepe3
3D 300pakeHHs, mepenaya 3HAYECHHsS IJIOMM y MEMaX, TPAHCHOPTYBaHHS 3amaxy
3acobamu peksiamMu Toio). PoboTa 3 Takoro SKICTIO aKTyalli3y€ MOKIMBOCTI KPEATUBHOTO
MUCIICHHSI CTYyJIeHTa, BTUICHHS i€l uepe3 cucteMy pi3HOGaKTypHUX 3HaKiB. Taka
Marepialii3oBaHa IHTEPaKTHBHA CEMIOTHKA — OpUTiHAJIbHA, HE3BUYHA, BUPA3HA — 320X0UYy€
70 PO3YMIHHS ¥ CTBOPEHHSI HECTAHJIAPTHUX CEHCIB, PI3HOIUIAHOBUX peali3alliif, HaB4ae
OTPUMYBATH Ta JIOHOCUTH 1H(POPMAIIiIO AKICHIIIE, TEPEKOHIUBIIE Ta IIBUILIE.
[IpuckopeHuii TeMI ChOTOAEHHS BUMAara€ CTUCIOCTI (JJAKOHIYHOCTI) y mepenadi
cmuciiB. HeoOXimHO 3ayBaXWTH, WO JAKOHIYHICTh MYJITUMOJAIBHOTO TEKCTY
NEePMAaHEHTHO HaOyBa€ O3HAK JIBOHAMPABJICHOCTI. 3 OJHOTO OOKy, JAKOHIYHOCTI
JOCSTAIOTh 32 PaXyHOK JPaMaTUYHOTO CKOPOUYCHHS BepOaJbHUX 3HAKIB KOMOIHAIISIMU
HeBepOaTiKK: CMalIMKiB, emoi3i, KomikciB, (Qif-¢aiimiB, MemiB, Bigeo Ta IHIIUX
dpoBux 3aco0iB nepenaBanHs iHpopmarrii. 3 iHmoro, Ha aymMky G. Kress, C. Jewitt
(2003), nparsaeHHs BIAMOBIIHOT IHTEPAKTHBHOCTI Ta MaTepialbHOCTI IUCKYPCY, Pa3oM 3i
CKOPOUYCHHSIM BepOAIBPHUX 3HAKIB HEOUIKYBaHO ITPU3BOINUTH J0 30LIBIIIEHHS HOTO 00’ €My,
«OOpOCTaHHS» TEKCTIB TINMEPIOCHIAHHIMH, CKPIHIIOTAMU, MY3HKOIO, JIOTOTHUIIAMH,
OpeHJaMu Ta IHIIMMHU BI3yaJIbHUMH, ayJiaJIbHUMH pecypcaMmH, 1H(POPMATUBHHUMU
€JIeMEHTaMH, 10 NPU3BOAWTH JI0 CMHUCJIOBOTO JIyOJIFOBAaHHS CJIOBECHOTO OIHCY.
BinmoBigHo, HaBYaHHS MYJIBTUMOAAIBHOI TPaMOTHOCTI Mae (GOpMyBaTH BMIiHHSA
BIYMJIUBO CKOPOUYYBaTH SIK 32 PAaXyHOK PpO3BHUTKY «CXHWJIBHOCTI CTYJIEHTIB JI0
MYJBTUMOJIATIBHOTO CcTBOpeHHS cwmucihiBy (Kress, Jewitt, 2003: 13), tak i mobopy
HaWOLIBII SIKICHUX, 3MICTOBHUX, €(DEKTUBHUX, MEPEKOHINBUX CEMIOTHYHHUX KOJIIB.
CTBOpEHHS CMHUCIIB Yepe3 3HAKM Ta 3HAKOBI CUCTEMHM 3abe3leuye 1HIIA SKICTh
MYJIBTUMOJIATBHOTO TEKCTY — CEMIOTHYHICTbh. [101iKO/I0Ba CYTHICTH MYJIBTUMOJATHHOTO
TEKCTYy BKJIIOYA€ BUKOPUCTAHHS TMAapajiHTBAJIBHUX Ta EKCTPATIHTBAIBHUX EJIEMEHTIB
JTUCKYpCYy SK OKpeMo, Tak 1 B ix B3aemomii. Ha mymky R. ledema, mymprumonansHa
IPaMOTHICTh 3aKJIMKaHa HABYUTH CTY/ICHTIB MOTINOIEHOTO 3HAHHS CEMIOTUYHUX 3B’ SA3KiB

MDK MOAYCaMH, «PO3MOAUTY Mpali» MK HUMHU, TaKOXK CHPUSTIMBUX 1 CTPUMYHOUUX



MOTEHIIAIIB MOAYCIB g pi3HUX comianbHux 1mined (ledema, 2003). 3aBmanHsM
Cy4yaCHUX AMJAKTUYHHMX CTYAIM CTa€e HaBYaHHS CTYJIEHTIB BMUIOI IHTETPATHBHOCTI
KOHCTPYKI[I 3HAKIB, YCIIIIHOI MaTepiaji3alii CUMBOJIIB y HE3BHYHMX (akTypax s
3a0e3MnedeHHs iX J1€BOT MparMaTUYHOI B3a€MOII.

OTxe, MU BHOKpPEeMWIH cHeHU(iuyHI SKOCTI MYJIbTUMOJAIBHOIO TEKCTY
(MaTepiaibHICTh, JIAKOHIYHICTh, CEMIOTUYHICTBH), poOOTa HAJ SKUMH MOTJIHUOIIOE
PO3YMIHHSI MOJIKOJOBUX 3B’S3KIB MIXK MOJYCaMH, PO3BUBAE BMIHHS SIKICHO, CTHUCJIO Ta
BUPA3HO CIPUWMATH Ta MPOJIYKYBaTH TaKHi MaTepiall.

AXTyaJTbHUM 3aBJIaHHSM 3aJIMIIIAE€THCS CTBOPEHHS METOJIMYHOT 0a3u, 1110 TaApaHTYE
ycriiHe GopMyBaHHSI YMiHb MPABWJIHHO MPAIIOBATH 3 CEMIOTUYHUMH (JIIHTBAJIbHUMH,
napajiHrBajJbHUMHU) 1 CEHCOPHO-TIEPIENTUBHUMU 3HAKaMH, IHTETpyBaTH iX Yy pI3HI
Marepiaiu, JaKOHIYHO TepeaBaTh depe3 IMOTIKOA0BI 3ac00M YTBOPEHHS 3Ha4YeHb. [
¢(pEeKTHBHOTO BHUKOPWUCTAHHS METOJIB 1 TPUHOMIB HaBYaHHS MYJBTHMOJIAILHO1
IPaMOTHOCTI 3BEPHEMOCh JI0 3MICTOBUX Ta CTPYKTYpHUX AacleKTiB poboTu 3
MYJbTUMOJAIBHUM TEKCTOM Ha 3aHATTAX 3 1H03eMHOi MOBH y 3BO.

[Tomyxk HalOuIeIl  edeKTUBHOrO 3MIiCTy s (GopMary HaBYaHHS Y
MYJbTUMOJANIBHOMY PpEXHMMi 30CEepeArB METOJMCTIB Ha COILIAIbHO-KYJIbTYPHOMY
KOHTEHTI SK BH3HAYaJbHOMY I iHTeprperamiinux moxianocteit moBu (K. Mills,
V. Chandra, J. Park). Bognouac, moCHiaHHKKA HAroJOIIyIOTh Ha OCOOJIMBIM I€BOCTI
MYJIBTUMOAQIBHUX MaTepiaiiB ISl KYJIbTYPHHX 1 COMiaIbHUX MPAKTHUK CHILIKYBaHHS
(Mills, 2016). Takuii moTeHIiaa aKTHBHO BUKOPUCTOBYIOTh Y HaBUYaHHI 1HO3€MHOT MOBH
(Albers, Sanders, 2010), HaBuaHHi iHO3eMHOI MOBH Yy cepennii mkomi (Sewell, Denton,
2011), maBuaHHi iHO3eMHOI sk npyroi MoBu (Ajayi, 2009), HaBUaHHI MOBH ISl OCBITH
kopiaHoro HaceneHHs (Mills, Doyle, 2019) i T.i..

3MICT Cy4acHHX MIAPYYHHUKIB 3 1HO3€MHOI MOBH IIJIECTIPSIMOBAHO 30CEPEIKYIOTh
Ha AaKTyaJIbHHX COIlIATbHUX MpoOJieMax: BIMHOCMHU B KOJEKTHBI, (iHAHCOBA
I'PaMOTHICTb, CKOJIOTis, B3a€MOIiS 3 JAepaBHUMH cTpykTypamu Tomio (K. Mills, 2015).

Bukmamaui mykaroTh  Ji€B1  TeIaroridyHi  CTpaterii, MOTHUBYIOUM  CTYACHTIB



NEPETBOPIOBATH «T€, IIO0 BOHU 3HAIOTh, MaM ATalOTh, BIMYYBaIOTh, y IO BIpsTh, Y
MOJIIKOOBHH JUCKYpC iHO3eMHOI0» (Stein, 2007:333) Ta popmyBaTh eMoIIiiHI 3B’ SI3KH 3
myiasTEMOnatbHuMU Tekctamu (Chenkai Chi, Sefton, 2020 ). ¥V pesynbrari, cTyAeHTH, SKi
BHBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY OUIbIII 0013HaH1 Y BUKOPUCTAHHI1 MYJIbTUMOJIaJIbHUX PECYPCIB.

OTxe, BOXIUBICTh MyJIbTUMOIaJIbHOT TPAMOTHOCTI JJIsi CTBOPEHHSI Ta MiATPUMKH
COIIAIbHO-KYJIBTYPHUX 3B’SI3KIB 3aC00aMU 1HIIIOMOBHOTO CIUIKYBAaHHS HEMOKJIHUBO
NEePEOIiHUTH. 3MICT MIOJCHHOT MOBHOT MPAaKTUKH, MOJAAHUHN Y MOJIKOJOBOMY PEXHMI,
JI03BOJISIE CTY/ICHTOB1 OUIBII BIEBHEHO CIpPHUIIMATH Ta OOrOBOPIOBATU CUJTY MOYYTTIB,
MICIIE Y KOJIEKTHBI, KyJIbTYpPHI BIIMIHHOCTI TOL[O. AJie, MyJIbTUMO/IaJIbHA JIOCTYIHICTb,
a TakoXX MaTepialibHICTh, CTUCIICTh Ta CEMIOTHYHICTh Mae€ OyTH MOIIMpPEHAa Ha BCl
HaBYaJIbH1 Marepianu. [y 3a0e3nedeHHss OUThII SKICHOTO 1HIIOMOBHOTO CIIUTKYBAaHHS
TEOPETHYHUH pecypc moTpedye MacmTabHOTO TOJTIKOI0BOTO epedopMaTyBaHHS.

Yacto came 3MiCT HaBUAIBHOTO Marepialy BH3HAYae Miclie IJIsi poOOTH Y
MYJbTUMOJAIBHOMY PEXHMI Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MOBHU. JlocBiA BUKIIagaya Jae
MiZICTaBH CTBEPKYBATH: MYJbTUMOJAJILHUI (hopMaT HAYKOBOTO Ta O(]IIiHHO-IIJIOBOTO
CTWJIIB TiepenaBaHHsl iHQoOpMAaIlii MOJeriye Mporec HOro po3yMiHHS, 3abesneuye
JOBrOTpUBAILY MeMopi3ailito. TeopeTn3oBaHuil Ta 00’ €MHMII MaTepial, [0 MONEPEIHbO
KpEOJTi30BaHU#, CXEMaTH30BaHWK Ta CTPYKTYpOBAaHUM, TapaHTYyI0 BHCOKY SKICTh
ceizomoro crpuiinatTsa. Tak, Ha aymxy K. Mills, K. Doyle (2019), parionanbHe
CTPYKTYPYBaHHS Ta MOJIAHHS HABYAJIBLHOTO MaTepially 3a JOMOMOTOK0 MYJIbTUMOAAIBHUX
TEKCTOBUX BKpAIUICHb 3a0e3Meuye CTHCIWN BUKJIAJ] 3HAYHOTO 00csry iHdopmarii Ta ii
CIIPUHHATTS 32 PaXyHOK IIBUIKOI aKTHUBAIlli KOTHITHBHUX MEXaHi3MIB, SIKi JIOTIOBHIOIOTh
1 ypI3HOMaHITHIOIOTh BepOaIbHUI KaHaj MoiaHHs iH(opMaIrii.

BoaHouac TekcT y XyAOXKHBOMY CTWJIl Ma€ NPONTH eTam CyO €KTHBHOIO
OCMHUCJICHHSI CTYJIEHTOM, MOMEHT YSIBJICHHsI, 0€3 MOINepeIHbO HaB’ 13aHOTO MOJIIKOJJ0BOTO
(xpeomizoBaHoro) 1mrabmorna. MOHOMOJANbHI, «HEOOTSKEHI» PEKUMH YUTaHHS abo
CIIyXaHHs HaJal0Th CTYACHTOBI OUIBII IIUPOKUIL 11aria30H MOKIMBOCTEH 1JI1 CTBOPEHHS

BJIACHOI MaTepiaii3oBaHO1 CEMIOTUKU. 3aBIaHHS CTBOPUTH MYJIbTUMOJAIbHUNA TEKCT Ha



OCHOB1 MOHOMOJIAJIbHOTO MAa€ KOJIOCAJIbHUM pO3BUBAJIbHUI €(EKT, pO3KpUBAE TBOPUUI
noTeHuia, Ganraszito, GopMye BMIHHSI CAaMOCTIHHO IHTEPIPETYBATU Ta MaTepiali3yBaTH
BepOalliKy, pO3BUBATH IHTEPCEMIOTUYHI 3B SI3KH Y MeXaX TUCKYpPCY.

Haii6inbiie pi3HOMaHITTA JUIsl MENaroriyHUX CTpaTerii CTBOPIOIOTh HaBYalbHI
TEKCTU PO3MOBHO-TIOOYTOBOr0 200 MyOJILIMCTUYHOTO XapakTepy. YHIBEpCAIbHUM 3MICT
MOBCSK/ICHHO1, COLIaJIbHOT TEMAaTUKHU Y MYJIbTUMOJIaJIbHOMY (hopMaTi cTae e(peKTUBHUM
THCTPYMEHTOM JJI aKTHBI3aIl1l IHIIOMOBHOTO CIUIKYBAaHHS Ha BCIX €Tarax: COpPUIHATTS,
aHalizy, YacTKOBOT'O  MOJICJIIOBaHHSI Ta  MOBHOTO  CTBOPEHHS  BIIACHOTO
MYJIBTHMOJJATBHOTO TPOIYKTY.

Omxe, aHasi3 3MICTY HaBYAJIbHOTO Marepiajdy BU3Hayae eram poOOTH 3 HUM Yy
MYJIBTEMOJANBHOMY (opmaTi Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOi MOBH. [lomawa ckimagHOTO
TEOPETHUYHOTO (PaIlioHATBLHOTO0) MaTepiany y MOJIIKOJ0BOMY (opMaTi MOJIETIIYe MPOIEeCH
floro cipuiHATTS 1 3amam’ ITOByBaHHSIM. B cBOO 4yepry, BHOip MOHOKOJIOBOTO PEKHMY
JUTsL BBEACHHS XYAOKHBOTO (EMOIIITHOTO) KOHTEHTY CTHUMYJIOE CTBOPEHHS BIACHOTO
OpUTIHAJILHO-BIIIOpaHOT0,  IIHHICHO-3a0apBIEHOTO 1  CEMIOTHYHO-BHUPAKEHOTO
MYJbTUMOJANBHOTO MPOAYKTY. 3aja4a BUKIaadya — BU3HAUYUTU METOIUYHO OIUTHHUN
MOMEHT JJI BBEJIEHHS MPUHOMIB pOOOTH 3 MYJIIbTUMOJAIBHUM (DOpMATOM, CIIUPAIOYUCH
Ha aHaJi3 3MICTY.

IlepcriekTnBa 301UIBIICHHS MYJBTUMOJATBHOTO (hOpMATy Y BHBUYEHHI 1HO3EMHOI
MOBH oOueBHAHA. [lomiKOAOBUI pPEXUM IHIIOMOBHOIO CHUIKYBaHHS TIEPMaHEHTHO
MOIIHUPIOETEC  HA BCl  eranu  (OpPMYyBaHHS yMiHB: 3aCBOEHHS, MOJICTIOBAHHS,
MPOAYKYBaHHSA 3MICTIB Yy pI3HUX Mopaycax BupaxeHHs. Crmia 3a3HayuTH, 10 JEsAKi
TUAAKTUYHI  CTyHdil  pO3TIsAgaloTh  poOdOTy y  MyJnbTUMOJambHOMY  (dopmarti,
30Cepe/UKYIOUNCH JIMIIE Ha eTami cupuidHATTA iHpopmarii. Tak, O. Kpekorens (2021)
CTBEP/IKYE, IO B OCHOBI ()€HOMEHY MYJIbTHUMOJIAIBLHOCTI JISKUTH MPOIEC CIPHHMaHHS
iHbopmartii. [HIIT MOCHIMHUKK BBaXAlOTh MYJIBTHMOJAIBHICTE OCHOBHHUM 3aCO00M
MOJICTIIICHHS «CTYICHTaM IPOIIECiB CTBOPSHHS CMUCIIB 1 penpe3eHTarii» ( Stein, 2007).

P. Stein 3a3Hauae, MO «epeHECEHHS HEBUIMMHUX, CIPHUHATHAX K HAJC)KHE PECYPCiB Y



HOBUH KOHTEKCT CUTYAIil Ui CTBOPEHHSI HOBUX 3HaueHb» (Stein, 2007: 336) mo3Bodsie
BUUTHUCS TIO-PI3HOMY, 3HAYHO PO3BHUBAIOYM BMIHHS MPOAYKYBATH BIACHUH IMOIIKOAOBHUI
Marepiai.

Buknamaui 1HO3eMHOi MOBHM  3a3BMYail NPONOHYIOTh  MYJIBTHUMOJATbHUN
HaBYAJIbHUI KOHTCHT Ha €TaIll 3aCBOEHHS CTYJACHTAMH HOBUX 3HAaHb, II0 TIOB’SI3YIOThH 31
CKJIQJIHICTIO Marepialy, Oa)kaHHSIM «pO3KJIACTH TMPaBWIO IO MOJu4Ykax». Yacto
3aMpOTIOHOBAHMIA BHKJIaIaueM MYJIBTUMOIAIbHUI 1Ia0JI0H BBAXKAIOTH B31pIIEBUM, 3piJiKa
NPOBOAATh aHAJI3 TOJIIKOJOBHX CIIOCOOIB BHUPAKCHHS, YaCTKOBE MOJICITFOBAHHS,
penaryBaHHs ab0 MPOTOHYIOTH MIOBHE CAMOCTIMHE CTBOPEHHS Takoro TekcTy. CuTyarrito
3arajioM TOB’SI3YIOTh 3 HECTayelo 3HaHb II0J0 OIIHKKH CEMIOTHKH, BIJICYTHICTIO
00’€KTUBHHMX KpPHUTEpIiiB UIsi Takoro BUAy poOoTh. [Ipm mbOMYy MOMIJIHMBHUH BapiaHT
«3apaxoOBaHO /HE3apaxOBaHO» HIBENIOE SKICTh CTBOPEHOTO MYJIbTHMOIAIBHOTO
NPOIYKTY, 3HEIiHIOE 3ycHutsl. OTKe, OJTHUM 13 3aBJIaHb BUKJIaJa4a iIHO36MHOT MOBH Ma€
CTaTH PO3BUTOK MYJIbTUMOJAILHOT TPAMOTHOCTI CTY/ICHTIB Uepe3 popMyBaHHS YMiHb Ha
BCIX eTamax poOOTH 3 TOJIIKOJIOBUM TEKCTOM.

BucHoBkH

CborojiHi OYeBUJHA HE3BOPOTHICTh OXOIUIEHHS MYJbTUMOJAIBHICTIO YCIX
OCBITHIX mporieciB. [1o1ikoT0BUI peKUM CTa€ OCHOBHUM JISl ONUCY COIIO-KYJIBTYPHHUX
peamiii min yac HaB4yaHHS i1HO3eMHOI MoBM y 3BO. Cepen cnemmdiuHux sKocTen
MYyJbTUMOJANBHOTO TEKCTYy OcOoOJHMBa yBara TMpUKyTa 110 3a0e3neueHHs WHoro
MaTepiabHOCTI, JAKOHIYHOCTI, CEMIOTHYHOCTI. CIIPUMHSATTS Ta CTBOPEHHS TIOJIIKOIOBOTO
MaTtepialy y TIpoIleci BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM BHMAara€ peTeIbHOr0 aHajizy HOro
3MICTY Ta CTPYKTypu. BBeneHHS METOAMYHOTO IHCTPYMEHTApilo IJs PO3BUTKY
MYJIBTUMOJIATBHOI TpaMOTHOCTI 3100yBadiB 3BO piBHO3HAYHO aKkTyallbHa Ha €Tamax

aHai3y Ta MOJICTIOBAHHS, MTPOIYKYBAaHHS Ta MPE3CHTAIII] MMOTIKOA0BOTO TEKCTY.
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